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SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE 

o výkone právomoci prijímať delegované akty udelenej Komisii podľa smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2000/36/ES z 23. júna 2000 o výrobkoch z kakaa a 

čokolády určených na ľudskú spotrebu, smernice Rady 2001/110/ES z 20. decembra 

2001 o mede, smernice Rady 2001/111/ES z 20. decembra 2001 vzťahujúcej sa na 

niektoré cukry určené na ľudskú spotrebu, smernice Rady 2001/112/ES 

z 20. decembra 2001, ktorá sa vzťahuje na ovocné šťavy a niektoré podobné produkty 

určené na ľudskú spotrebu a smernice Rady 2001/113/ES z 20. decembra 2001 

vzťahujúcej sa na ovocné džemy, rôsoly a marmelády a sladené gaštanové pyré určené 

na ľudskú spotrebu 
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1. SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2000/36/ES Z 23. JÚNA 2000 

O VÝROBKOCH Z KAKAA A ČOKOLÁDY URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU 

1.1. Úvod 

Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2000/36/ES
1
 sa stanovujú definície a spoločné 

pravidlá vzťahujúce sa na zloženie, výrobné špecifikácie, balenie a označovanie výrobkov 

z kakaa a čokolády. 

Článkom 5 smernice sa Komisia splnomocňuje prijímať delegované akty s cieľom zmeniť 

oddiely C a D prílohy I na účely zohľadnenia technického pokroku a vývoja príslušných 

medzinárodných noriem. 

1.2. Právny základ 

Správa sa vyžaduje podľa článku 6 ods. 2. Podľa uvedeného ustanovenia sa právomoc prijímať 

delegované akty v zmysle článku 5 Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov od 18. novembra 

2013. Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov 

pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa automaticky predlžuje na 

rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto 

predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred koncom každého obdobia. 

1.3. Vykonávanie delegovania právomoci 

Komisia neprijala žiadny delegovaný akt podľa článku 5, pretože nezistila žiadne potreby na 

zmenu oddielov C a D prílohy I. Komisia nemá v úmysle využiť toto splnomocnenie v blízkej 

budúcnosti, nemožno však vylúčiť, že to bude potrebné. 

1.4. Závery 

Splnomocnenie sa nepoužilo, pretože neexistovala právna povinnosť ani potreba jeho použitia. 
Nemožno však vylúčiť, že splnomocnenia budú v budúcnosti potrebné. 

2. SMERNICA RADY 2001/110/ES Z 20. DECEMBRA 2001 O MEDE 

2.1. Úvod 

Smernicou Rady 2001/110/ES
2
 sa stanovujú definície a spoločné predpisy týkajúce sa zloženia 

medu a základných informácií o ňom. 

Článkom 4 ods. 2 sa Komisia splnomocňuje, na účely zabezpečenia spravodlivých obchodných 

praktík a na ochranu záujmov spotrebiteľov a na umožnenie stanovenia príslušných metód 

                                                           
1
  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/36/ES z 23. júna 2000 o výrobkoch z kakaa a čokolády 

určených na ľudskú spotrebu, Ú. v. ES L 197, 3.8.2000, s. 19. 
2
  Smernica Rady 2001/110/ES z 20. decembra 2001 o mede, Ú. v. ES L 10, 12.1.2002, s. 47. 



 

3 
 

analýzy, prijímať delegované akty v súlade s článkom 6 na doplnenie smernice o stanovenie 

kvantitatívnych parametrov súvisiacich s: 

a)  kritériom „hlavne“, pokiaľ ide o kvetový alebo rastlinný pôvod medu v zmysle článku 2 

ods. 2 písm. b) prvej zarážky a 

b)  minimálnym obsahom peľu vo filtrovanom mede po odstránení cudzích anorganických 

alebo organických látok uvedeným v prílohe I bode 2 písm. b) bode viii). 

2.2. Právny základ 

Správa sa vyžaduje podľa článku 6 ods. 2. Podľa uvedeného ustanovenia sa právomoc prijímať 

delegované akty v zmysle článku 4 ods. 2 Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov od 23. júna 

2014. Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov 

pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa automaticky predlžuje na 

rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto 

predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred koncom každého obdobia. 

2.3. Vykonávanie delegovania právomoci 

Komisia neprijala žiadny delegovaný akt podľa článku 4 ods. 2, pretože nezistila žiadne potreby. 

Komisia nemá v úmysle využiť toto splnomocnenie v blízkej budúcnosti, nemožno však vylúčiť, 

že to bude potrebné. 

2.4. Závery 

Splnomocnenie sa nepoužilo, pretože neexistovala právna povinnosť ani potreba jeho použitia. 
Nemožno však vylúčiť, že splnomocnenia budú v budúcnosti potrebné. 

3. SMERNICA RADY 2001/111/ES Z 20. DECEMBRA 2001 VZŤAHUJÚCA SA NA NIEKTORÉ 

CUKRY URČENÉ NA ĽUDSKÚ SPOTREBU 

3.1. Úvod 

Smernicou Rady 2001/111/ES
3
 sa stanovujú pravidlá výroby a podmienky predaja niektorých 

cukrov určených na ľudskú spotrebu. 

Článkom 4 sa Komisia splnomocňuje prijímať delegované akty s cieľom zmeniť časť B prílohy 

na účely zohľadnenia technického pokroku a vývoja príslušných medzinárodných noriem. 

3.2. Právny základ 

Správa sa vyžaduje podľa článku 5 ods. 2. Podľa uvedeného ustanovenia sa právomoc prijímať 

delegované akty v zmysle článku 5 Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov od 18. novembra 

                                                           
3
  Smernica Rady 2001/111/ES z 20. decembra 2001 vzťahujúca sa na niektoré cukry určené na ľudskú spotrebu, 

Ú. v. ES L 10, 12.1.2002, s. 53. 
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2013. Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov 

pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa automaticky predlžuje na 

rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto 

predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred koncom každého obdobia. 

3.3. Vykonávanie delegovania právomoci 

Komisia neprijala žiadny delegovaný akt podľa článku 5, pretože nezistila žiadne potreby na 

zmenu časti B prílohy. Komisia nemá v úmysle využiť toto splnomocnenie v blízkej budúcnosti, 

nemožno však vylúčiť, že to bude potrebné. 

3.4. Závery 

Splnomocnenie sa nepoužilo, pretože neexistovala právna povinnosť ani potreba jeho použitia. 
Nemožno však vylúčiť, že splnomocnenia budú v budúcnosti potrebné. 

4. SMERNICA RADY 2001/112/ES Z 20. DECEMBRA 2001, KTORÁ SA VZŤAHUJE NA OVOCNÉ 

ŠŤAVY A NIEKTORÉ PODOBNÉ PRODUKTY URČENÉ NA ĽUDSKÚ SPOTREBU 

4.1. Úvod 

Smernicou Rady 2001/112/ES
4
 sa stanovujú spoločné pravidlá upravujúce zloženie, používanie 

vyhradených označení, výrobné špecifikácie a označovanie ovocných štiav a niektorých 

podobných produktov. 

Článkom 7 sa Komisia splnomocňuje prijímať delegované akty týkajúce sa zmeny príloh 

k uvedenej smernici okrem časti I prílohy I a okrem prílohy II s cieľom prispôsobiť prílohy 

vývoju príslušných medzinárodných noriem a zohľadniť technický pokrok. 

4.2. Právny základ 

Správa sa vyžaduje podľa článku 7a ods. 2. Podľa uvedeného ustanovenia sa právomoc prijímať 

delegované akty v zmysle článku 7 Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov od 28. októbra 

2013. Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov 

pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa automaticky predlžuje na 

rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto 

predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred koncom každého obdobia. 

4.3. Vykonávanie delegovania právomoci 

Komisia na základe článku 7 prijala jeden delegovaný akt s cieľom zohľadniť technický pokrok: 

delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 1040/2014
5
. Týmto delegovaným aktom sa upravuje 

                                                           
4
  Smernica Rady 2001/112/ES z 20. decembra 2001, ktorá sa vzťahuje na ovocné šťavy a niektoré podobné 

produkty určené na ľudskú spotrebu, Ú. v. ES L 010, 12.1.2002, s. 58. 
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bod 3 časti II prílohy I, ktorým sa regulujú povolené spôsoby spracovania a látky, s cieľom 

povoliť rastlinné proteíny z pšenice, hrachu alebo zo zemiakov na čírenie štiav. 

V súlade so Spoločnou dohodou o delegovaných aktoch
6
 sa uskutočnili konzultácie s expertmi 

z členských štátov v rámci expertnej skupiny pre poľnohospodárske trhy, najmä o aspektoch, na 

ktoré sa vzťahuje nariadenie o jednotnej spoločnej organizácii trhov. Delegované nariadenie (EÚ) 

č. 1040/2014 prijala Komisia 25. júla 2014 a bolo oznámené Európskemu parlamentu a Rade. 

Európsky parlament ani Rada nevzniesli voči tomuto delegovanému nariadeniu žiadne námietky. 

Po uplynutí dvojmesačnej lehoty bolo delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 1040/2014 

uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únie L 288 z 2. októbra 2014 a účinnosť nadobudlo 

5. októbra 2014. 

Komisia momentálne nemá v úmysle splnomocnenie použiť, avšak technický pokrok si to 

v budúcnosti môže vyžiadať. 

4.4. Závery 

Komisia vykonala svoje delegované právomoci správne. Nemožno vylúčiť, že splnomocnenia 

budú v budúcnosti potrebné. 

5. SMERNICA RADY 2001/113/ES Z 20. DECEMBRA 2001 VZŤAHUJÚCA SA NA OVOCNÉ DŽEMY, 

RÔSOLY A MARMELÁDY A SLADENÉ GAŠTANOVÉ PYRÉ URČENÉ NA ĽUDSKÚ SPOTREBU 

5.1. Úvod 

Smernicou Rady 2001/113/ES
7
 sa stanovujú definície a spoločné pravidlá upravujúce zloženie, 

výrobné špecifikácie a označovanie ovocných džemov, rôsolov a marmelád a sladeného 

gaštanového pyré. 

Článkom 5 sa Komisia splnomocňuje prijímať delegované akty s cieľom zmeniť prílohu II a časť 

B prílohy III na účely zohľadnenia technického pokroku a vývoja príslušných medzinárodných 

noriem. 

5.2. Právny základ 

Správa sa vyžaduje podľa článku 6 ods. 2. Podľa uvedeného ustanovenia sa právomoc prijímať 

delegované akty v zmysle článku 5 Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov od 18. novembra 

2013. Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov 

pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa automaticky predlžuje na 

                                                                                                                                                                                            
5
  Delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 1040/2014 z 25. júla 2014, ktorým sa mení smernica Rady 

2001/112/ES, ktorá sa vzťahuje na ovocné šťavy a niektoré podobné produkty určené na ľudskú spotrebu, 

s cieľom prispôsobiť jej prílohu I technickému pokroku, Ú. v. EÚ L 288, 2.10.2014, s. 1. 
6
  Spoločná dohoda o delegovaných aktoch z roku 2011 (neuverejnená). 

7
  Smernica Rady 2001/113/ES z 20. decembra 2001 vzťahujúca sa na ovocné džemy, rôsoly a marmelády a 

sladené gaštanové pyré určené na ľudskú spotrebu, Ú. v. ES L 10, 12.1.2002, s. 67. 
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rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto 

predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred koncom každého obdobia. 

5.3. Vykonávanie delegovania právomoci 

Komisia neprijala žiadny delegovaný akt podľa článku 5, pretože nezistila žiadne potreby na 

zmenu prílohy II alebo časti B prílohy III. Komisia nemá v úmysle využiť toto splnomocnenie 

v blízkej budúcnosti, nemožno však vylúčiť, že to bude potrebné. 

5.4. Závery 

Splnomocnenie sa nepoužilo, pretože neexistovala právna povinnosť ani potreba jeho použitia. 
Nemožno však vylúčiť, že splnomocnenia budú v budúcnosti potrebné. 

 

Komisia vyzýva Európsky parlament a Radu, aby túto správu vzali na vedomie. 
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